
Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass .              
Make request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, and 
sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 

    

St. Agnes of Bohemia                        
9 de noviembre de  2025 –  november 9 th , 2025  

 
 

EL CORRER DE LAS ACEQUIAS ALEGRA LA CUIDAD DE DIOS,   

EL ALT Í SIMO CONSAGRA SU MORADA .  Salmo 45  

 

Dedicación DE LA BASÍLICA DE LETRÁN 

The Dedication OF THE LATERAN BASILICA 



Our Pastor’s Message 

 
 Dear friends, 
 

 
      You will find in this edition the financial report from July 1, 2024 
to June 30, 2025. This means that it has been a full two years since I 
have taken the pastoral leadership of this parish, and took over the 
administration of the worldly goods of this community. 
 
      The Code of Canon Law states that the essential task of the 
priest in the community is the salvation of souls through the sacra-
ments and the preaching of the Word of God. However, given that 
the parish owns its buildings and economic resources that come 
from the faithful, it is also stipulated that “in all juridic affairs the 
pastor represents the parish according to the norm of law. He is to 
take care that the goods of the parish are administered according to 
the norm” (#532). So, the pastor oversees the parish finances sup-
ported by the Operations Director and the Finance Council to pro-
mote a financial health of a parish by assisting the pastor with his 
temporal responsibilities. Therefore, it is my responsibility to pre-
sent a detailed report of the income and expenses that the parish 
has had during this last year.  
 
      I would like to thank to all of you for your trust in the admin-
istration of the earthly matters that do not belong to the priest, but 
to all of you as a community. It is only my responsibility to adminis-
ter and attend to the most urgent needs. We have had an increase 
in the Sunday collections, due to the fact we have had a slight in-
crease of people attending our Sunday masses during the last year. 
However, I must also say that the current political situation has 
affected the attendance of several families at Sunday Mass in the 
last two months. Once again, I appeal to your generosity so that we 
continue to support our Church in its financial needs and to have a 
proper functioning of parish life.  
 
      An important project is coming up soon! We will repair the Con-
vent’s roof. It is located at the building across the street from the 
Church building, where the Perpetual Adoration Chapel is located 
at. Renovation and maintenance work has already been done inside 
the convent, and it was thanks to this work that we were able to 
offer lodging to the missionaries during the summer time. But now, 
we're going to work on the exterior to keep in good shape what has 
already been done inside. We'll give you more details about this 
restoration project soon. 
 
      Please take a look of the financial report and feel free to reach 
me out if you have any questions. Once again, I appreciate your con-
tinued support and love for this parish. May God reward your gener-
osity! 
 
     Fr. Marco 
 
 

 
 
 

      
 

El mensaje de nuestro párroco 

 

      

Queridos amigos, 
 
      En esta edición del boletín semanal se ha publicado el reporte 
financiero del año fiscal que va de Julio 1, 2024 a Junio 30, 2025. 
Este es ya el segundo año en que me corresponde presentar a uste-
des un reporte financiero desde que he tomado el liderazgo pasto-
ral de esta parroquia. 
 
      El Código de Derecho Canónico dice que como tarea esencial del 
sacerdote en la comunidad parroquial es la salvación de las almas  
a través de los sacramentos  y la predicación de la Palabra de Dios, 
sin embargo, dado que la parroquia posee bienes inmuebles y re-
cursos económicos que proceden de los fieles se estipula también 
que “el párroco representa a la parroquia en todos los negocios 
jurídicos, conforme a la norma del derecho; y debe cuidar de que 
los bienes de la parroquia se administren de acuerdo con la nor-
ma” (#532). Le corresponde pues al párroco supervisar los bienes 
de la parroquia con el apoyo de la Directora de Operaciones y el 
Concilio de Finanzas para así poder asegurar una salud financiera. 
Por lo tanto, es mi responsabilidad presentar un informe detallado 
de los ingresos y gastos que ha tenido la parroquia durante este 
último año.  
 
      Quiero agradecer por su confianza en la administración de estos 
bienes que no pertenecen al sacerdote, sino a todos ustedes como 
comunidad, a mí solo me corresponde administrar y atender a las 
necesidades más urgentes. Gracias a su generosidad se ha visto un 
ligero incremento en las colectas semanales, además de que du-
rante el último año hemos tenido mayor número de fieles atendien-
do Misa los domingos. Sin embargo, debo decir también que la si-
tuación política actual ha afectado en los últimos dos meses la 
asistencia de varias familias a la Misa dominical. Una vez más apelo 
a su generosidad para que sigamos apoyando a nuestra Iglesia en 
sus necesidades económicas para el buen funcionamiento de la 
vida parroquial. 
 
      Un proyecto importante que viene enseguida será la reparación 
del techo en lo que conocemos como el convento. El edifico frente a 
la parroquia donde se encuentra la capilla de Adoración Perpetua 
que necesita ser atendido a la brevedad posible. A principios de 
este año se realizaron trabajos de renovación y manteamiento en el 
Convento; fue gracias a eso que pudimos ofrecer hospedaje a los 
misioneros durante el verano, pero ahora vamos a trabajar en el 
exterior para mantener en buen estado lo que ya se ha hecho en el 
interior, pronto le daremos más detalles sobre este proyecto de 
restauración.  
 
      Por favor revise el reporte financiero y no dude acercarse si 
tiene usted alguna pregunta. Una vez más, agradezco su apoyo 
constante a esta parroquia. Dios premie su generosidad! 
 
      Padre Marco 
 
 
 
  



Masses of the Week / Misas de la Semana Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

 Nov. 09  DEDICATION OF THE LATERAN BASILICA /  
DEDICACIÓN DE LA BASÍLICA DE LATERÁN  

7:30 am Por †Jesus  Dominguez, †Leon Nuñez y †Petra Nuñez,  

9:00 am  Altar Server Birthday: Fatima Chavarria, 

†Victor Santay Sija, †Edgar Santay Sija, †Luis Merz Hurtado, 

†Anastacia Meraz Hurtado, †Ma. De la Luz Hurtado,  

†Benjamin Hurtado & †Luisa Meza,  

†Bartolo Palmerin & †Telesfora Magaña,  

10:30 am   Altar Server Birthday: Amairani Ortega,  

Birthday: Johnnie Gomez, 

For the well-being of Guillermo-Israel Lozano Hernandez, 

For †Roberto & †Maria Antonia Garcia, 

12:00 pm   Por San Judas Tadeo, Birthday: Maria Eugenia Gaytan, 

Altar Server Birthday: Dulcemia Garcia, 

Bienestar de la Familia Jaramillo Salgado 

1:30 pm Feligreses de Sta. Ines de Bohemia, 

4:30 pm    Birthday: Carmen Lopez,  

†Francisca Candelas, Animas Benditas del Purgatorio,  

7:30 pm   †Baby Maxximliano Chavez  

Mon. Nov. 10 
8:00 am 

 
5:30 pm 
6:30 pm 

Saint Leo the Great, Pope / San León Magno, Papa 

Birthday: Amelia N. Arredondo, Maria Elena Niño, 
†Benjamin Borron, †Adolfo Garcia, 
Rosary 
†Jose Carrasco & †Francisca Carrasco, 

Tu. Nov. 11 
8:00 am 
5:30 pm 
6:30 pm 

Saint martin of Tours / San Martin  de Tours 
Por †Socorro Garcia, 
Rosary 
Por Animas Benditas del Purgatorio 

Fri. Nov. 14 
8:00 am 
5:30 pm 
6:30 pm 

Weekday / Día de la semana 

Por las adolescentes embarazadas  
Rosary 
Por †Delfino Vargas & †Gabriela Guerrero, 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Sat. Nov. 15 
8:00 am 

 

5:30 pm  

Saint Albert the Great / San Alberto Magno 
†Norberta Martinez, †Guadalupe Ramos, †Carol Aguilar, 
†Jose Luis Mendez 
Rosary 

Thur. Nov. 13 
8:00 am 
5:30 pm 
6:30 pm 
7:15 pm 

Saint  Frances Xavier Cabrini/ Santa Francisca Javier Cabrini 

Por la paz en Chicago, 
Rosary 
Por los migrantes y refugiados 
Hora Santa / Confesiones 

Wed. Nov. 12 
8:00 am 
5:30 pm 
6:30 pm 

Saint  Josaphat / San Josafat 
Por los adultos mayores, 
Rosary 
Por los migrantes y refugiados 

Altar Servers Schedule - November 16 

Wedding Banns / Amonestaciones 

Antonio De La Rosa 
Jose Estrada 
Petronila Velazquez 

Angel Garcia Marquecho 
Edgar Santay Perez 
Imelda San Juanita Villa 

Victor Cervantes 
Jose Antonio Martinez  
Juan Jose Ochoa 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 

Alfredo Alvarez 
Imelda Villa 
Raul Aranda 

9:00 AM Juan Flores, Kristal Zavaleta, Oscar Oliva,      
Yaretzy Garcia 

10:30 AM Oscar Samudio, Samantha Sobrevilla, 
Aylin de la O, 

12:00 PM  Daniel Zamora, Jennifer Zamora, Estrella Ruiz, 
Jacob Hernandez 

1:30 PM Eduardo Fernandez, Yaleth Meza, Javier Roman, 
Giselle Garcia 

4:30 PM Josue Ricardo, Aaron Ricardo, Alexa Arellano 
 

7:30 PM Brittney Carrillo, Amauri Salgado,  
Valentina Botello, Ivon Salinas 

 

 El Círculo de Oración  

de la Renovación Carismática de  

Sta. Inés de Bohemia,  

les invita a alabar a Dios todos  

 

 Sunday Collection  11-02-25 

Sunday Envelopes / Sobres     $   4,015.44 

Loose Money / Dinero suelto     $    

Children / Niños     $    284.25 

Electronic / Electrónicas     $    512.00 

2nd Collection: Building Fund     $    3,144.48 

Total     $  11,719.71 



THE DEDICATION OF THE LATERAN BASILICA 
 

“To dedicate or consecrate” a place to God is a ritual that is found 
in every religion. To “reserve” a place to God is an act of recogniz-
ing His glory and honor. 
When the Emperor Constantine granted full liberty to Christians in 
313, they did not spare in order to construct places for the Lord – 
numerous are the churches constructed at that time. Constantine 
himself also constructed churches, one of which he was a magnifi-
cent basilica on the Caelian Hill in Rome, over the ancient Lateran 
Palace, which Pope Sylvester I dedicated to Christ the Savior (318 
or 324). A chapel dedicated to Saint John the Baptist was built in-
side it which served as the baptistry. This moved Pope Sergius III to 
dedicate it to Saint John the Baptist as well. Lastly, Pope Lucius II 
also dedicated it to Saint John the Evangelist in the 12th century. 
Thus, the name of this Papal Basilica is the Basilica of the Most 
Holy Savior and of Saints John the Baptist and John the Evangelist 
in the Lateran. Christians consider the Basilica to be the mother 
church of all churches in the world. 
The church was destroyed several times in the course of the centu-

ries, and always rebuilt. The final reconstruction took place under 

the pontificate of Benedict XIII. The church was rededicated in 1724. 

It was at that time that the feast celebrated today was established 

and extended to the universal Church. 

DEDICACIÓN DE LA BASÍLICA DE LETRÁN 
 

Dedicar o consagrar un lugar a Dios es un rito que forma parte de 

todas las religiones. Es "reservar" un lugar a Dios, reconociéndole 

gloria y honor. Cuando el emperador Constantino dio plena liber-

tad a los cristianos -en el año 313-, éstos no escatimaron en la 

construcción de lugares para el Señor. El propio emperador donó 

al Papa Melquiades los terrenos para la edificación de una domus 

ecclesia cerca del monte Celio. La Basílica fue consagrada en el 

324 ( o 318 ) por el Papa Silvestre I, que la dedicó al Santísimo 

Salvador. En el s. IX, el Papa Sergio III la dedicó también a San 

Juan Bautista; y en el s. XII, Lucio II añadió también a San Juan 

Evangelista. De ahí el nombre de Basílica Papal del Santísimo Sal-

vador y de los Santos Juan Bautista y Evangelista en Letrán. Es 

considerada como la madre y la cabeza de todas las iglesias de 

Roma y del mundo: es la primera de las cuatro Basílicas papales 

mayores y la más antigua de occidente. En ella se encuentra la 

cátedra del Papa, pues es la sede del Obispo de Roma. A lo largo 

de los siglos, la basílica pasó a través de numerosas destruc-

ciones, restauraciones y reformas. Benedicto XIII la volvió a 

consagrar en 1724; fue en esta ocasión cuando se estableció y 

extendió a toda la cristiandad la fiesta que hoy celebramos.  



 

                                                                                           St. Agnes of Bohemia 

                                                                                        July 1, 2024-June 30, 2025 

                                           Profit & Loss 
                                    Ganancia y Pérdidas  

Income/Ingresos Total % 

Sunday and Holy Day Collections/ Colectas Dominacales $488,556.21 54.22% 

Extra Parish Collections/ Colectas adicionales $70,107.50 7.79% 

Tuition & Allowances CCD/ Catesismo Inscripciones $62,925.60 6.98% 

Fund Raising Net Income/ Ingresos de Recaudaciónes $77,670.30 8.62% 

Interest / Interés $4,429.81 0.49% 

Parish Auxiliary Groups/ Grupos Auxiliares $11,264.68 1.25% 

Miscellaneous Income/ Ingesos de Fuentes variadas $186,063.01 20.65% 

Total for Income/ Ingresos Totales $901,017.11 100.00% 

Gross Profit/ Beneficio Bruto $901,017.11 100.00% 

      

Expenses/Gastos Operativos   

Salaries & Benefits/ Salarios y Beneficios $388,064.55 43.07% 

Books & Supplies/ Libros & Útiles $13,727.73 1.52% 

Administrative Expenses/ Gastos Administrativos $57,777.04 6.42% 

Facilities Costs/Mantenimiento de Edificios $87,588.25 9.72 

Archdiocesan Assessments/ Cooperación Diocesana $129,800.12 14.41% 

Altar & Liturgical Supplies/Altar y Liturgia $73,009.77 8.10% 

Miscellaneous Expense/ Gastos Diversos $32,441.49 3.60% 

Total for Expenses/ Gastos Totales $782,408.95 86.84% 

Net Operating Income/ Ganancia Operativa Neta $118,608.16 13.16% 

      

Other Income/ Otros Ingresos   

Arch Required Collections/ Colectas para Diocesis $20,994.99 2.33% 

Memorials/Memoriales $4,253.00 0.47% 

Other Extraordinary Income/Ingresos extraordinarios $64,167.22 7.12% 

Fund Collections Annual Catholic/ Campaña Anual $13,304.08 1.48% 

Capital Collections/ Segundas Colectas $59,824.21 6.64% 

Generation to Generation/Generación en Generación $4,186.03 0.46% 

Total for Other Income/Total de Ingresos Diversos $166,729.53 18.50% 

Other Expenses/Otros Gastos   

Covered by Insurance/Gastos cubierto por Seguro $4,000.00 0.44% 

Sharing Outside Archdiocese/Apoyo a Otras Diocesis $3,000.00 0.33% 

Special Collections Outbound/Colectas Pagadas $20,994.99 2.33% 

Other Extraordinary Expenses/ Gastos extraordinarios $125,754.55 13.96% 

Capital Improvements/Reparaciones Mayores $92,038.48 10.21% 

Total for Other Expenses/ Total de gastos divesos $245,788.02 27.28% 

Net Other Income -$79,058.49 -8.77% 

Net Income/ Ganancia Neta $39,549.67 4.39% 


